MODULO A  ( Programmi 2003-2004 e 2004-2005)

Glosse di Reichenau e di Kassel 

Riferimenti:

W.D. Elcock, Le lingue romanze, Japadre Editore, L’Aquila 1975, pp. 300-312.

Au. Roncaglia, Le origini in Storia della Letteratura italiana, I: Le origini e il Duecento, Garzanti, Milano 1965, pp.143-153.

Giuramenti di Strasburgo 

Riferimenti:

 W.D. Elcock, Le lingue romanze, Japadre Editore, L’Aquila 1975, pp. 323-334.

Au. Roncaglia, Le origini in Storia della Letteratura italiana, I: Le origini e il Duecento, Garzanti, Milano 1965, pp.180-187.

Glosse di San Millán e di Silos 

Riferimento: W.D. Elcock, Le lingue romanze, Japadre Editore, L’Aquila 1975, pp. 392-398.

Boecis 

Riferimento: W.D. Elcock, Le lingue romanze, Japadre Editore, L’Aquila 1975, pp. 359-362.

Indovinello veronese e placiti campani

Riferimenti:

W.D. Elcock, Le lingue romanze, Japadre Editore, L’Aquila 1975, pp. 437-445.

Storia e antologia della letteratura italiana a cura di A. Asor Rosa, Volume I: Le origini, a cura di R. Antonelli, La Nuova Italia Editrice, Firenze 1973, pp. 151-153 e 153-157.

Au. Roncaglia, Le origini in Storia della Letteratura italiana, I: Le origini e il Duecento, Garzanti, Milano 1965, pp. 165-179 e 190-204.

 MODULO B  (Programma 2003-2004)

Guglielmo IX d’Aquitania

 1.  Ab la dolchor del temps novel 

Riferimenti:

C. Di Girolamo, I trovatori, Bollati Boringhieri, Torino 1989, pp. 39 e ss.;                            Guglielmo IX d’Aquitania, Poesie, Edizione critica a cura di N. Pasero, Mucchi, Modena 1973, pp.241-266.

Storia e antologia della letteratura italiana a cura di A. Asor Rosa, Volume I: Le origini, a cura di R. Antonelli, La Nuova Italia Editrice, Firenze 1973, pp.176-180.

 2. Farai un vers pos mi sonelh

Riferimenti:

C. Di Girolamo, I trovatori, Bollati Boringhieri, Torino 1989, pp. 49 e ss.

Guglielmo IX d’Aquitania, Poesie, Edizione critica a cura di N. Pasero, Mucchi, Modena 1973, pp.113-155.

Marcabrù
L’autrier jost’una sebissa

Riferimento : C. Di Girolamo, I trovatori, Bollati Boringhieri, Torino 1989, pp. 69 e ss.

Bernart de Ventadorn

Can vei la lauzeta mover

Riferimento : C. Di Girolamo, I trovatori, Bollati Boringhieri, Torino 1989, pp. 127 e ss.

Raimbaut d’Aurenga 

 Ar resplan la flors enversa

Riferimenti:

C. Di Girolamo, I trovatori, Bollati Boringhieri, Torino 1989, pp. 162-163;

per il testo, con traduzione a fronte: A. Roncaglia, Antologia delle letterature medievali d’oc e d’oïl, Accademia, Milano 1973, pp. 329 e ss.

Arnaut Daniel

Lo ferm voler qu’el cor m’intra 
Riferimenti:

C. Di Girolamo, I trovatori, Bollati Boringhieri, Torino 1989, pp. 170-175;

Arnaut Daniel, Il sirventese e le canzoni, Ed. critica a cura di Mario Eusebi, Scheiwiller, Milano 1984, pp.128-136.

Storia e antologia della letteratura italiana a cura di A. Asor Rosa, Volume I: Le origini, a cura di R. Antonelli, La Nuova Italia Editrice, Firenze 1973, pp. 199-204.


